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Mevrouw de Minister,

Uw voorganger, de heer Peter Vanvelthoven, maakte op 2 juli 2007 een dossier aangaande de taalkaders van de Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid over. 

Dit dossier werd goedgekeurd door het Beheerscomité van de Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid op 30 januari 2007. Het werd voorgelegd aan de vakorganisaties overeenkomstig artikel 54 van de bij koninklijk besluit van 18 juli 1966 gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken (SWT).

Dit ontwerp van koninklijk besluit is gebaseerd op het koninklijk besluit van 5 juli 2006 aangaande de trappen van de hiërarchie in de OISZ. U stelt voor de 1e trap de verhoudingen 30% F – 30% N – 20% F twt. – 20% N twt. voor; voor de 2e trap 50% F – 50% N, en voor de trappen 3 tot 5 de verhouding 47,5% F – 52,5%  N.

In een brief van 12 september 2007 was de Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) van oordeel dat, volgens artikel 43 van de SWT, de taalkaders geactualiseerd dienen te worden met doorslaggevende cijfergegevens, en dat het derhalve irrelevant was om als criterium het gemiddelde van de vroegere taalkaders van de voornaamste instellingen van de sociale Zekerheid te hanteren.

Bovendien was dit criterium helemaal geen weerspiegeling van het werkelijk uitgevoerde werk in de Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid. In tegenstelling tot alle OISZ, beheert de Kruispuntbank namelijk geen enkel sociaal verzekerdedossier.

De VCT vroeg om het volume behandelde zaken mee te delen dat overeenkomt met studie- en conceptietaken of met taken van algemene organisatie enerzijds, en voor de uitvoeringstaken het aantal gelokaliseerde of lokaliseerbare dossiers aangaande vragen van andere diensten dan de OISZ (gemeenschappen, gewesten, OCMW's, gemeenten, vakbonden, …) anderzijds.

Er werden eveneens inlichtingen gevraagd aangaande het laatste personeelsplan waarop dit ontwerp van taalkaders kon gesteund worden.

De VCT vroeg tevens om een taakomschrijving aangaande de reële werking van de Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid mee te delen.

Ten slotte werden op 17 maart 2008 bijkomende inlichtingen verstrekt door de heer Robben, administrateur-generaal van de Kruispuntbank.

In dit laatste element van het dossier wordt in een taakomschrijving de aard van de taken verduidelijkt die de Kruispuntbank heden uitvoert. De informatie is de volgende:

"De Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid is de motor en coördinator van e-Government in de sociale sector en heeft hierbij voornamelijk contacten met de betrokken actoren in de sociale sector. Onder haar coördinatie werden al heel wat onderlinge relaties tussen betrokken actoren grondig herdacht en geautomatiseerd. Zo beheert de Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid een netwerk voor een veilige elektronische gegevensuitwisseling tussen zowat 2.000 actoren in de sociale sector, die inmiddels allemaal zijn aangesloten op dat netwerk. 

Het gaat vooreerst om alle openbare instellingen van sociale zekerheid, de FOD's Sociale Zekerheid en Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg, de Pensioendienst voor de Overheidssector en het Rijksregister die samen het primair netwerk vormen. 

In sommige takken van de sociale zekerheid zijn echter ook private instanties actief. Deze "meewerkende instellingen van sociale zekerheid" vormen per tak een secundair netwerk, dat wordt beheerd en gecontroleerd door een beheersinstelling van dat secundair netwerk, die zelf tot het primair netwerk behoort. De meewerkende instellingen van sociale zekerheid zijn slechts onrechtstreeks – dat wil zeggen via de betrokken beheersinstelling – met de Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid verbonden. Binnen elk secundair netwerk vervult de beheersinstelling een gelijkaardige rol als de Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid voor het primair netwerk. Hierbij kan worden verwezen naar de ziekenfondsen, de werkloosheidskassen, de gezinsbijslagkassen, de arbeidsongevallenverzekeraars, de zelfstandigenkassen, de vakantiekassen, een aantal fondsen voor bestaanszekerheid en de OCMW's. De Kruispuntbank weet hierbij dat over een sociaal verzekerde bijvoorbeeld een dossier wordt beheerd binnen de sector "werkloosheid" en de sector "geneeskundige verzorging en uitkeringen" maar weet zelf niet bij welke uitbetalingsinstelling of bij welk ziekenfonds de sociaal verzekerde is aangesloten.

Daarnaast levert de Kruispuntbank diensten aan actoren die geen sociale zekerheidsinstellingen zijn in de zin van de Kruispuntbankwet, waarbij meestal sociale gegevens worden meegedeeld. Deze dienstverlening wordt onder meer verstrekt aan Gewest- of Gemeenschapsdiensten, provinciale of gemeentelijke diensten en, in beperkte mate, onderzoeksinstellingen.

In 2007 werden over het netwerk 656 miljoen elektronische berichten uitgewisseld, die evenveel papieren aangiften en attesten onnodig maakten.

Uit het imputatiesysteem, dat door de Kruispuntbank werd uitgewerkt voor het precies meten van de arbeidstijd die besteed wordt aan de lopende projecten en dat door alle medewerkers van de Kruispuntbank wordt bijgehouden, blijkt dat het slechts ten belope van 14,57% mogelijk is om de geografische verdeling van vermelde diensten te bepalen. Deze lokaliseerbare activiteiten, bijvoorbeeld ten voordele van de OCMW's of bovenvermelde actoren die geen sociale zekerheidsinstellingen in de zin van de Kruispuntbankwet zijn, kunnen aangerekend worden in de zin van de gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen. Vermeld percentage kan aldus worden verdeeld ten belope van 63,49% diensten voor het Vlaamse Gewest; 30,13% voor het Waalse Gewest en 6,38% voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. Indien dit laatste percentage verdeeld wordt ten belope van 50/50 worden de respectievelijke coëfficiënten 9,715 en 4,855. De niet lokaliseerbare activiteiten worden verdeeld ten belope van 50/50. Ten slotte is in dit kader het aantal dossiers dat geïntegreerd wordt ten behoeve van de Duitstalige Gemeenschap verwaarloosbaar.

Deze cijfers, geïllustreerd aan de hand van onderstaande tabel, kunnen derhalve worden gebruikt om de verdeling te bepalen voor wat de trappen 3, 4 en 5 van de hiërarchie betreft zoals vastgelegd door het koninklijk besluit van 5 juli 2006 tot vaststelling, met het oog op de toepassing van vermeld artikel 43 van de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken, van de betrekkingen van de ambtenaren van de centrale diensten van de openbare instellingen van sociale zekerheid, die eenzelfde trap van de hiërarchie vormen.

	
	% totaal
	Fr
	Nl

	Lokaliseerbaar
	14,57
	4,8547
	9,7153

	Niet lokaliseerbaar
	85,43
	42,7150
	42,7150

	Totaal
	100,00
	47,5697
	52,4303
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Ter zitting van 10 april 2008 bracht de VCT, met eenparigheid van stemmen min twee tegenstemmen van leden van de Nederlandse afdeling, het volgende advies uit:
*

*         *

Analyse van het ministeriële voorstel


In het ontwerp van koninklijk besluit dient in de aanhef verwezen te worden naar het laatste goedgekeurde personeelsplan (het betreft het personeelsplan 2007 – besluit van het Beheerscomité van 5 december 2007, Belgisch Staatsblad van 10 januari 2008).

De taalkaders verdelen alle betrekkingen (statutaire-, contractuele- en managementbetrekkingen) met uitzondering van het personeel van MvM (VCT-advies van 28/02/2008 overgemaakt aan mevrouw Vervotte, Minister van Ambtenarenzaken).

Ten aanzien van het laatste personeelsplan 2007 dient er, aangezien er 12 directiebetrekkingen zijn (4 op de 1e trap en 8 op de 2e trap), voorzien te worden in een tweetalig kader en dienen er 2 tweetalige personeelsleden benoemd te worden. 

Het ministeriële voorstel voor de 1e trap is 30% F – 30% N; 20% F twt.– 20% N twt. en voor de 2e trap 50% F – 50% N. Volgens dit voorstel dienen de 2 betrekkingen die voor het tweetalig kader voorbehouden moeten worden dus op de 1e trap van de hiërarchie ondergebracht te worden. 

Aangezien er 4 betrekkingen op de 1e trap zijn en om wiskundig volledig correct te zijn, zou eerder de verhouding 25% F – 25% N voor het eentalig kader en 25% F twt. – 25% N  twt. voor het tweetalig kader gehanteerd moeten worden.

Wat de motivatie voor de lagere trappen betreft, werd het gedeelte gelokaliseerde of lokaliseerbare uitvoeringszaken geïdentificeerd (meer bepaald 14,57% van het totale volume). Voor de overige 85,47% gaat het om studie- of conceptiezaken of om zaken van algemene organisatie; het betreft zaken met betrekking tot het beheer van informaticastromen afkomstig van de OISZ of van bepaalde federale overheidsdiensten, meer bepaald van de tweetalige centrale diensten. 

Naast het gedeelte studie en conceptie en de taken van algemene organisatie betreffen de bij de Kruispuntbank behandelde dossiers derhalve voornamelijk het beheer van informaticastromen tussen tweetalige centrale diensten. Volgens de rechtspraak van de Commissie dient voor dit soort dossiers het 50-50-criterium gehanteerd te worden (cf. VCT-advies nr. 37.148/I/P aangaande de GGC en advies nr. 38.237/I/P aangaande de taalkaders van de RSZ inzake de verdeling van de ontvangsten van de Sociale Zekerheid tussen de verschillende OISZ). De betrekkingen tussen tweetalige centrale diensten die geen betrekking hebben op dossiers van particulieren dienen 50-50 verdeeld te worden.


Het belangrijke deel niet gelokaliseerde of niet lokaliseerbare dossiers wordt gerechtvaardigd door het feit dat de Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid geen enkel geïndividualiseerd sociaal verzekerdedossier beheert.

Dit verklaart volledig waarom een verhouding van gelokaliseerde of lokaliseerbare zaken momenteel slechts op 14,57% geïdentificeerd werd (waarvan 63,49% voor de diensten van het Vlaamse gewest in aanmerking genomen werd; 30,13% voor het Waalse gewest, en 6,38% voor het Brussel Hoofdstedelijk Gewest).

Voor de 85,43% algemene niet gelokaliseerde of niet lokaliseerbare studie- en conceptiedossiers van uitvoeringszaken aangaande het beheer van informaticastromen tussen tweetalige centrale diensten, heeft men terecht, volgens de rechtspraak van de Commissie, de verhouding 50-50 gehanteerd.

*

*         *

Als besluit is de VCT derhalve van oordeel dat een gunstig advies kan worden uitgebracht aangaande de verhouding  47,5% F – 52,5% N voor wat de lagere trappen betreft.

Wat de directiebetrekkingen betreft is de VCT van oordeel dat voor de 1e trap de verhouding 25% F – 25% N – 25% F twt. – 25% N twt. en voor de 2e trap 50% F – 50% N gehanteerd moet worden.

De VCT verzoekt u haar mee te delen welk gevolg u aan dit advies zal geven.

Met bijzondere hoogachting,

	
	    De Voorzitter,

          A. VAN CAUWELAERT-DE WYELS


PAGE  
5

